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Miről lehet felismerni 
azokat az urakat és hölgyeket, akik 

DIANA-SZAPPANNAL 
a szappanok királyával mosakodnak? 

1. Aki Diana-szappannal mosakszik reggel, annak arczbőre mindig tiszta és fehér. 
2. Aki Diana-szappannal mosakszik reggel, annak arcza sohasem fényes, vala­

mint az orra sem. 
3. Aki Diana-szappannal mosakszik reggel, annak arcza és orra sohasem vörös, 

kék, érdes. 
4. Aki Diana-szappannal mosakszik reggel, annak arczán a ránezok lá thata t lanok. 
5. Aki Diana-szappannal mosakszik reggel, annak arcza mindig üde, friss, ápolt. 
6. Aki Diana-szappannal mosakszik reggel, annak kezei hófehérek, bársony-

szerüen lágyak és finom tapintatuak. 
7. Aki Diana-szappannal mosakszik, annak sem orrán, sem arczán mitesserek 

nincsenek. 
8. Urak, kik Diana-szappannal mosakszanak, nyakuk hátsó oldalán sem lát­

hatók soha a feldörzsölések és pattanások. 
9. Uraknál nagyon gyakori borotválkozás után, az arczon és a nyak előrészén a 

kipattogzás és a pat tanás: aki Diana-szappannal mosakszik, annál ez ki van 
zárva. 

10. Aki Diana-szappant és eremet használ, annak arczárói és 
kezéről 6 nap alatt az összes tavaszi szeplők lemosódnak. 

Tiszteli gyógyszerész úr! A mull 
hónapban küldölt Diana-szappanból és 
Diana-krénibo| kérek kél-kél adagol 
liugom részére. Továbbá egy doboz 
felicr Diana-pudert. Sok szépítőszert 
használtam, de ily tökéletes készít­
mény egy sem volt. El is van terjedve 
városunkban minden jobbmödu uri 
családban. Marsezill, Í908 decz. 30. 

Tiszteiénél Vanderpiji Guillone. 

Tisztelt gyógyszerész úr! A minden 
oldalról agyondicsért Diana-szappan, 
Diana-puder és Diana-krémből én is 
rendelek egy-egy adagot. Ha az én 
szeplőim is ugy el fognak múlni, mint 
az összes barátnőimé, ugy több ren­
delést várhal tőlem, mert nagy az is­
meretségem hölgyek közölt. 

Berlin, 1908 deczember 26. 
Tiszteieltel Pauline Schneider. 

Tisztelt uram! Kérek utánvét mel­
let három Diana-szappant. Orrom és 
arezom egészen vörös volt még né­
hány hét előtt, most a Diana-szappan­
nal mosdom, attól teljesen megfehé­
redtem. Ezentúl csak Diana-szappannal 
fogok mosakodni. 

Hamburg, 1909 január 5. 
Üdvözletlel 

Frau Rosenberg, Beamter. 

A Diana-puder teljesen ártalmatlan, az arczon gyönyörűen és egyenletesen tapad, szabad szemmel 
teljesen láthatatlan, nagyon kellemes és gyenge illattal bir, éppen ezért nemcsak hölgyek, hanem 

urak is használják. 

Egy üvegtégely Diana-crém (nappali és éjjeli használatra) \ kor. 50 fill. 
Egy üvegtégely Diana-crém (csak éjjeli használatra) 1 kor. 50 fill. 
Egy nagy darab Diana-szappan „ \ kor. 50 fill. 
Egy nagy doboz Diana-puder szarvasbőrrel együtt (fehér, rózsaszín 

vagy sárga színben) _ 1 kor. 50 fill. 

Kapható egész Európában a gyógyszertárakban, drogériákban és parfümériákban. 
A ki nem tudja saját helységében beszerezni, az rendelje meg a központból: 

6rényi Béla mmm% Budapest Kdroly-korút 5. 
(A legkisebb megrendelés is postafordultával utánvétellel eszközöltetik.) 
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KERESZTREFESZÍTÉS. 
Mészöly Géza egy ismeretlen műve. 

NAGYPÉNTEKI borulat száll a keresztfák kö­
rül, melyeken a kereszténység első vér­
tanúi kínhalált szenvedtek; fájó és meg­

rendítő hangulata annak a nagy kereszthalál­
nak, melyre a feltámadás húsvétja következett. 
Az apostoloknak, a katakombák püspökeinek 
s a hitvalló mártíroknak halála a keresztfán, 
melyet a Megváltó kínszenvedése szégyenfából 
a dicsőség jelvényévé avatott, megannyi új 
nagypéntek a kereszténység első századainak 
történetében. 

A képen, melyet e soraink körülfognak, 
Szent Sebestyén vértanú keresztfája áll. A pre-
toriánus testőrcsapat ifjú kapitányáé, ki az új 
időszámítás harmadik századában, pogány ró­
mainak születve,' meghalt a Krisztusért, mert 
nem akarta megtagadni keresztény hitét s nem 
fogadott szót császárának, Diocletiánnak, ki 
azt parancsolta neki, hogy áldozzon a pogány 
isteneknek. Ott függ a keresztfán, feje mái-
erő tienül lehanyatlik hátra ; előtte két po­
roszló; az egyik dárdát ragad, a másik épen 
készül megtörni lábát, s jobbfelől egy fehér 
lovon• ülő római tiszt nézi e jelenetet. 

Ez a harmonikusan szép alkotás első tekin­
tetre elárulja klasszikus olasz eredetét. Zam-
pieri Domeniconak, a bolognai nagy Dome-
nichinonak, Guido Eeni földijének, barátjának 
s a művészetben édes testvérének műve. De nem 
az eredeti Domenichino-kép, nem is változat­
lan utánzata vagy másolata annak. Ezt a ké­
pet a tizenhetedik századbeli olasz mester 
egyik nagy alkotásából, a római Chiesa di 
Santa Maria degli Angeli-templomnak Szent 
Sebestyén vértanúhalálát ábrázoló hires oltár­
képéből ragadta ki s festette meg újra, az ere­
detinek lelkét átérezve, technikájához, színei­
hez, ecsetkezeléséhez bámulatos tehetséggel si­
mulva, de azért nagy, eredeti tehetségét meg 
nem tagadva, a magyar festészetnek egyik 
mestere. Azért e kép nemcsak megragadó szép­
ségével, hanem egy nagy magyar festő élet­
rajzában való jelentőségével s talán lehet mon­
dani : magyar művészettörténeti érdekességével 
is leköti nemcsak a szép iránt való érzékün­
ket, hanem figyelmünket is. A kép alatt be-
karczolt kalligrafikus betűvel ez a felírás áll : 
ii Dominiehino után Mészöly Géza 867. Sz.-
fehérvár.» 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, ÁPRILIS 16. 
Előfizetési)^^ -
feltételek: [ Negyedévre 

_ 20 korona. A tVUágkrónikát-va\ 
_ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
— 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a pogtailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

K E R E S Z T R E F E S Z Í T É S . Méasőly fléza festménye Domenicbino után, it. Ágai Béla gyűjteményében. 
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Mészöly Gézának, a magyar természet s a 
balatoni tájak klasszikus — és fájdalom, na­
gyon korán elhalt — festőjének neve egy kép 
alatt, mely megrázó drámát, keresztrefeszítést 
ábrázol: valóban nincs szenzácziós íz nélkül. 
De Mészöly életének ismerői tudják, hogy 
1866-ban, midőn huszonkét éves korában mint 
másodéves jogász, a művészi pályára való vá­
gyakozástól űzve és hajtva, fehérmegyei szű­
kebb hazájából Budapestre jött, lelkének egész 
hevével adta magát a művészet régibb klasszi­
kusainak tanulmányozására, majdnem imá­
datára s a nemzeti múzeumi képtár másoló­
termének alig volt állandóbb és buzgóbb, 
ügyesebb munkása, mint ő. Fejlődése, tudjuk, 
rohamos volt. Sietnie kellett, mert huszonegy 
évi művészi pályafutás után már megnyílt 
előtte a sír. 

E képet talán Eómában, talán Domenichino-
nak egy előttünk ismeretlen vázlata után, 
máshol festette s egy kedves, hozzá és mű­
vészetéhez közelálló fehérmegyei földijének 
ajánlotta fel. Onnan, az első kézből került e 
kép Budapestre, dr. Ágai Bélának, «Az Újság» 
szerkesztőjének tulajdonába, ki nagy Ízléssel 
és szerencsés érzékkel vetette meg alapját a 
főváros egyik legbiztatóbban fejlődő magán­
gyűjteményének. 

Mészöly Domenichino-képe oly benyomást 
kelt, mintha a tizenhetedik századbeli olasz 
mester nagy képének az eredetitől való el­
téréseiért is érdekes tanulmányképe volna. 
Szent Sebestyén keresztrefeszítése a római 
Chiesa .di Santa- Alaria. degli Angeli oltár­
képének középrészét foglalja el. E nagy kép­
ről hiányzik a két poroszló alakja, kiknek 
egyike épen megtörni készül a kereszten szen­
vedőnek lábát. Nincs rajta a háttérben álló 
második kereszt sem, mely Mészöly képét a 
golgotai szent jelenethez teszi némiképpen 
hasonlóvá. Ellenben látható rajta,, más hely­
zetben, a fehérlovas római tiszt alakja, elől, a 
kereszt körül férfiak és nők dús csoportja, 
fenn a kereszt tetején tábla e felírással: 
«Sebastianus Christianusi) s a kereszt felett, 
az alacsonyan leboruló felhők közt harsonát 
fúvó és pálmaágat tartó angyalok s fekvő 
alakban a keresztről levett Megváltó, ki vas­
szeggel átvert tenyerét mutatja a vértanúnak. 
Domenichino képe egy gazdag díszű oltárkép, 
Mészöly utánzata egy komor és megrendítő 
tragédia, a színeknek azzal a gazdagságával 
ós azzal a mesteri technikával megfestve, mely 
a mi Mészölyünk elsőrendű tulajdona volt. 

E M L É K E K . 
Én szülőföldem ! hegy-völgyes Cserhát, 
Bár elszakadtam, 
S föl sem kereslek, ne hidd, hogy hozzád 
Hű nem maradtam. 

Almomban rajtad hányszor bolyongok, 
Berkeid bújva, 
S a régi képek, a régi hangok 
Ébrednek újra. 

Tavaszom ott nyí l t El sok, sok emlék 
Tavaszkoromból ; 
Reád gondolva, a lelkem mindég 
Tavaszra gondol. 

Meleg sugárra, langy szólfuvásra 
Hó, fagy fölengedi, 
S fölverte áradt vizek zúgása 
A völgyi csendet 

A nap kicsalta ott kinn a réten 
Az ibolyákat, 
8 virágos réten pillangóképen 
Játszott a lányhad . . . 

Oh ibolyás ré t ! illatod oly jó, 
Még most is érzem ; 
Hát az a fényes, hajnalt-mosolygó 
Fekete éj szem. 

Bevillant lelkem legfenekéig 
Egy pillanatra, 
8 ez a bolond szív hány hosszú évig 
Sajgott miatta. 

Vargha Gyula. 

ZSOLTAROK KÖNYVE. 
I. ZSOLTÁR. 

Ének az igazakról és gonoszokról. 

Boldog ember, ki nem buzdul gonoszok szivén, 
Bűnösöknek, ki meg nem áll sírna ösvényén, 
Jót csúfolók székeinek puha döghelyén : 

Hanem az Úr törvényében gyönyörködve él, 
És igéjén gondolkodva éri nap s az éj. 

Mint forráshoz ültetett fa, zöldéi ő, virul, 
El nem hervad, idejében gyümölcse pirul, 
És mindenben, mit cselekszik, sz?pen boldogul: 

Ám a gonoszt, mint a polyvát, szerte szórja szél, 
Meg nem állnak, csak az örök ítéletüknél! 

XXIII. ZSOLTÁR. 

Az Isten gondot visel. 

1. Az Űr az én pásztorom, 
Szükség nélkül megy sorom. 

2. Füves mezőn legeltet, 
Csendes vízre terelget. 

3.-Lelkemet vidámítja, 
Igazságra tanítja. 

. . 4..Asztalt terít, italt tölt, 
Ellenim szeme előtt. 

T>. HaTál árnyán se TéToY, 
Vesszője véd, míg élek. 

6. Jósága és kegyelme, 
A míg rajtam, betelne. 

7. Lakom boldog vidáman, 
Az Úr dicső házában. 

xe. ZSOLTÁR. 

Az élet mulandó. 

Nemzedékről-nemzedékre, hajlékunk te voltál,' 
Uram, Uram, minekeló'tt ez világod itt áll. j 
Öröktől te mindörökre igaz Isten rajtunk, 
Porból vettél, porrá teszesz, szódra lettünk, voltunk. 

Esztendőknek ezredei te előtted annyi, 
Mint a tegnap, mint az éjben egy perczet szunnyadni, 
Elragadod, ellebbented, mint hajnali álmot, 
Béggel nyiló, este hulló lekaszált virágot. 

Haj megemészt te haragod, búsulásod megront, 
Álnokságunk, titkos bűnünk orczád előtt nagy gond. 
Bizony napunk úgy elalszik a te bosszúd előtt, 

,.-Esztendeink elemésztve, mint az elszállt beszéd. 

Életünknek összes napja hetven év, ha nyolczvan, 
Nyomorúság legfőbb részük s hogy tinnek, mi 

gyorsan. 
Taníts napunk úgy számlálni, járhassunk, mint 

bölcsek, 
Hogy haragod félelmetes tüzét ránk ne töltsed. 

Fordulj vissza, térj meg Uram, könyörülj a szolgán, 
Jókor reggel kegyelmeddel enyhíts kínos dolgán, 
Vidámíts meg, gonosz időnk mosd el Uram, gyógyítsd, 
Állandóvá, állandóvá kezünk dolgát fordítsd. 

Móricz Zsigmond. 

A BARDÓCZI ZUG KALANDORAI. 
REGÉNY. (Folytatás.) 

Irta R Á K O S I VIKTOR. 

A Bolkovszky gróf csapatja ugyanis a ro­
hamra indult dragonyosok után szaladt s egy 
csomót még leszedett a lóról, mielőtt a huszá­
rokkal összecsaptak volna. Ezalatt a huszárok 
is már mind kijutottak az istállóból, lóra kap­
tak s kettesével, hármasával a küzködő cso­
portba rohantak. Az ezredes, a ki elszánt vitéz­
séggel verekedett, látván a kétségbeejtő hely­
zetet, fölágaskodott a kengyelvasban s dörgő 
hangon maga után szólította embereit. Erre 

oldalt kivágta magát a harczi forgatagból, bizo­
nyos távolságban megállt, a trombitásaival 
gyülekezőt fúvatott és csapatja maradékát 
összeszedte. Ezt látván a diák, szintén a hu­
szárok rendbeszedésehez látott, hogy újabb ro­
hamra állítsa őket. 

De nem került újabb összecsapásra a sor. 
Mikor összegyűlt az osztrák csapat legnagyobb 
része s látták, hogy több nem lesz, az ezredes 
jobbra kanyarodj-t kommandirozot t s meg­
sarkantyúzva lovaikat, elvágtattak Brezsán felé. 
Ez volt a legokosabb, a mit tehettek, mert a 
harcz ilt el volt veszve számukra. 

Ezalatt Burszky vezetése alat t az á csapat, 
a melynél Morzsa is volt, betörte a siralomház 
kapuját s kiszabadította úgy a halálra, mint a 
börtönre itólt huszárokat. Elképzelhető az az 
ujjongó öröm, melylyel a szerencsétlen embe­
rek a szabad levegőre tódultak. Külön czellá-
ból húzták ki Szabadost, a nagybajuszú vén 
őrmestert, az összeesküvés és a hazaszökés főfő 
szervezőjét. A többi siralomházi huszár ket­
tesével volt egy czellába zárva. Ezeknek a ki­
szabadítását Morzsa végezte, mer t a lengyelek 
nem tudtak velük beszélni. A jó fiú oly boldog 
volt, hogy a magyarok Istene őt választotta ki 
ilyen nevezetes munkára, hogy szinte emésztő 
lázban égett. Folyton kiabált, sokszor értel­
metlenségeket, i lyenformán: 

-— Kifelé magyarok! Itt a szabadság. Nem 
tót vagyok én, a kinek látszom, hanem veres­
sapkás honvéd. Kifelé, testvér, nem ér ted? 
Nyitva a börtönöd, szabad vagy . . . Hallod, 
fiú, nem akaszt föl a német. Csak keresd meg 
a kardodat és eredj, mert a gyerekek m á r erő­
sen verekesznek o d a k i n t . . . Hogy ki vagyok ? 
Majd megmondom később. 

I lyen szókat kiabálva rohan t ide-oda, míg 
valamennyit ki nem szabadította. Három len­
gyel pap is volt az elitéltek mellett. Szabados, 
mikor kiért az- udvarra, egy darabig kábul tan 
nézett maga körül, azután így szólt Mor­
zsához : 

— Epén jókor érkeztél, fiú. Már épen imád­
kozni akartam azzal a sovány polyák barát tal . 
Na de még nem történt meg, — tette hozzá 
megnyugtatólag. 

Minden úgy ment, mint a karikacsapás. 
A kirendelt hosszú szekerek szalmával tele­
rakva, már ott álltak az udvarban, a hol az 
imént még a küzdelem folyt, A sebesülteket a 
papok és a felcserek segítségével megmosták, 
bekötözték és a szekerekre rakták. A harcznak 
a huszárok közül két halottja ós tizenkét sebe­
sültje volt. Az utóbbiak közül kettő súlyos, de 
azért ezeket is magukkal vitték. Nem telt bele 
tiz perez, a kiszabadult huszárok is mind fegy­
veresen nyeregben ültek. 

A legsúlyosabb csapás az volt* hogy Tardy 
Leó oly nehéz sebeket kapott, hogy Bolkovszky 
gróf kijelentése szerint nem folytathatta meg­
kezdett útját. Az orvos alaposan megvizsgálta 
s határozottan kijelentette, hogy élete nem fo­
rog veszedelemben. A pisztolygolyó bal vállát 
fúrta keresztül. Ezenkívül egy csomó vágás 
nyomát viselte, de ezek erejét az aczél sisak 
és a vastag köpönyeg felfogta. Mikor Leó egy 
kicsit magához tért, azt susogta, hogy úgy érzi 
magát, mintha minden tagját összetörték volna. 
A kisújját se tudta mozdítani. Morzsának ki­
csordultak a könnyei, mikor szeretett főhad­
nagyát ilyen állapotban látta. Azután szaladt 
a fogadóba s jó födeles szekerüket előhajtotta. 
Ezen csináltak Tardy Leónak szalmából puha 
fekvőhelyet. Bolkovszky gróf határozot tan ki­
jelentette Kolosinak, hogy Tardy nélkül őrült­
ség volna oroszországi útját folytatni. 

— De én megesküdtem neki, hogy ha őt baj 
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éri, magam megyek a menyasszonyáért, — szólt 
komoran Kolosi. 

— Ha meghalt volna, nem mondom, de a 
milyen fiatal és erőteljes, két hót alatt meg­
gyógyulhat s akkor folytatjátok az utat. Azon­
kívül még azt se tudjátok talán, hogy az orosz 
határ annyira el van árasztva katonasággal, 
hogy ott még a madár se tud átrepülni. Ötszáz 
lépést se tesztek orosz területen és már foglyok 
vagytok. Sokkal jobb szolgálatot teszel a bará­
todnak, ha vele maradsz és ápolod. 

Kolosi lehajtotta fejét és gondolkozott. A gróf 
vállára tette kezét és szólt: 

— Hát az nem fontos, édes fiam, hogy ezt 
a vakmerő lengyel csapatot, a mely tiértetek 
itt mindent feláldozott, szerencsésen bevezes­
sétek Magyarországra ? Hisz mi itt nem ma­
radhatunk ! Ha itt maradunk, az mindnyájunk­
nak biztos akasztófa. 

Kolosi Mátyás döntött. Melegen megszorí­
totta az öreg gróf kezét és így szólt: 

— Igaza van, gróf úr, önök egy nagy, ön­
feláldozó, nemes cselekedetet hajtottak végre, 
ezért én nem fizethetek hálátlansággal. Ben-
delkezzék velem, az öné vagyok testestől-lel-
kestől. A jelszó: Haza Magyarországra ! 

A lengyelek egy része lóra ült, a többi a 
szekereken foglalt helyet. Az indulás előtt csak 
még egy kis ideig volt kavarodás, mikor a hu­
szárok megtudták, hogy megmentőjük, az a 
vakmerő honvédtiszt, sebekkel borítva fekszik 
ebben a fedeles tót szekérben. Mindnyájan 
odatódultak és látni akarták. De Kolosi meg­
mondta nekik, hogy Leót magukkal viszik és 
majd később is megláthatják. Most az a fő, 
hogy egy-kettőre induljanak. Erre aztán a hu­
szárok sorakoztak. A vezetést most a fogház­
ból kiszabadított két fiatal kadét vette át. Sza­
bados őrmester ós a diák az utóhadat alkották. 
Bolkovszky gróf mégegyszer szemlét tartott, 
hogy rendben van-e minden. Aztán keresztet 
vetett magára, Osztrolenkára ült s a menet 
megindult Magyarország felé. 

A három honvéd szekerének a lovait Morzsa 
hajtotta. Bent a kocsiban ült Kolosi és Tardy 
kezét fogva leste minden leheletét. Egyszerre 
csak a sötétben megszólalt Leó, halk, erőlte­
tett hangon, mint a kinek a beszéd nehezére 
esik: 

— Úgy-e te vagy az, Matyi?. 
— Én vagyok. 
— Észak felé megyünk ? 
— Nem, haza Magyarország felé. 
A sebesült hördült egyet, mintha megrázták 

volna. Egy darabig hallgatott s aztán újra meg­
szólalt s hangján mély fájdalom rezdült át. 

— így tartod meg a szavadat ? 
— Ne itélj, Leó, az orvos azt mondja, hogy 

két hét alatt meggyógyulsz és így jobbnak lát­
tam ezt megvárni, mint azzal, hogy egyedül 
keljek útra, az egésznek a sikerét koczkáztatni. 
Bolkovszky gróf is azt mondta, hogy így lesz 
a legokosabb. És mondd csak, Leó, cserben 
hagyhattam ezeket a derék lengyeleket, a kik 
miérettünk és a mi ügyünkért most mindent 
föláldoznak? Nem, nem, ne gyötrődjél. Nem­
sokára újult erővel térünk vissza. Az Isten 
meg fog segíteni bennünket. 

A sebesült nagyot sóhajtott, végre megsimo­
gatta barátja kezét ós így szólt: 

— Igazad van Mátyás, helyesen tettél. 
Körülbelül két órával a magyarok és lengye­

lek elvonulása után az ezredes újra megjelent 
a városkában. Ez idő alatt összeszedte az el-
bolondított gyalogságot, s maga mellé vette a 
brezsáni helyőrség egy jó részét. Mire vissza­
tért, a városka már teljesen csendes volt. A le­
génységi szobákba behordott sebesültek körül 
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egy orvos, a patikus és néhány helybeli ember 
sürgölődött, a kiket Bolkovszky gróf maga ren­
delt ki, nehogy az egész város a forradalmár­
ság gyanújába essék. Ezek a' ravasz lengyelek 
okosul be tudták osztani a szerepeket. 

Ott volt a kaszárnyában a polgármester is, 
a ki legfinomabb boraiból hozatott a sebesül­
tek számára, s a ki kezét tördelve fogadta a 
visszatérő ezredest és tisztjeit. Az ezredes fog­
csikorgatva ugrott le lováról, s emberevő ábrá­
zattal lépett az eléje siető polgárok és két 
könnyen sebesült tiszt elé. 

— Oh, ezredes úr, — szólt a polgármester, — 
minő szerencsétlenség! Valóságos haramiabanda 
tört a városunkra. 

— Gondolja az ú r? Én azt hiszem, hogy 
helybeliek voltak. 

— Hogy képzel ilyent ezredes úr a mi váro­
sunk békés ós loyális lakóiról ? Nem mondom, 
hogy néhány elvetemült ficzkó, a minő min­

denütt akad, nem csatlakozott hozzájuk, de 
bizony idegen banda volt az, még magyarok is 
voltak közte. Kossuth kémei vezették az egész 
pucsot. 

— Majd a haditörvényszék kiderít min­
dent, — felelt az ezredes, aztán besietett a 
sebesültek közé, a kiket kikérdezett a harcz 
részletei felől, a melyek az ő eltávozása után 
történtek. 

A főkórdós azonban az volt, hogy merre me­
nekült az ellenség? Erre azonban nem tudott 
senki sem megfelelni. A polgármester is csak 
a vállát vonogatta, jajgatott és zavaros felelete­
ket adott. A szegény ember teljesen elvesztette 
a fejét Az ezredéé rámordult: 

— Elég! Ha egy félóra múlva huszonöt sze­
keret nem állít ide, börtönbe masíroz. El­
mehet ! 

Az egyik kapitány azt tanácsolta az ezredes­
nek, hogy legjobb lesz az öreg Áxon zsidót el-
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hivatni. Ennek a rnegijéat lengyelnek semmi 
hasznát nem veszik, ellenben Áron a város 
faktótuma, bizonyosan segíteni tud minden 
bajukon. Áront az ágyából húzták ki, s még 
az ezredes előtt is álmos szemeit törülgette és 
nagyokat ásított. 

— Hát maga alszik ilyenkor? Mikor harcz 
és háború folyik a városban ? 

— Oh, méltóságos úr, mi köze egy ilyen 
szegény öreg zsidónak az urak dolgaihoz? Én 
a békesség embere vagyok, s mikor a puska-
ropogást hallom, imádkozom a jó Istenhez, 
hogy tartsa tőlünk távol a veszedelmet. 

— Jó, jó. A parancs az, hogy nekem ide 
huszonöt szekeret állítson, hogy a gyalogságo­
mat azokra rárakhassam. 

— Oh Istenem, hol veszünk mi huszonöt 
szekeret, most, ilyen késő éjszakán. 

— Ennek meg kell lenni, különben hadi­
törvényszék, pulwer und blei következik. Kert 
euch, mars !J 

Áron, a kit mintha láttunk volna már. egy­
szer Boíkovszky gróf szobájában, mélyen meg­
hajolt és eltávozott. Kinn az utczán nyugtala­
nul várta őt egy csapat zsidó, a kikkel Áron 
tanácskozott, aztán különböző irányban elszé­
ledtek. Az ezredes megkapta szekereit, de nagy 
időközökben, egyenkint csörtettek be a ka­
szárnya udvarára. Ezek is a város legroszabb 
lovai ós szekerei voltak. Az ezredes káromko­
dott, mint a jégeső, s esküdözött, hogy a fél 
várost akasztófára huzalja. Áron e mellett sür-
gött-forgott, intézkedett, kiabált, hol elrohant 
a városba, hol visszarohant a kaszárnyába, 
csak úgy csurgott róla a verejték nagy buzgal­
mában. Jó másfél óráig tartott, a míg együtt 
volt minden, az ezredes a menekülők után 
indulhatott. 

Éjfél is elmúlt, mikor Áron gazda a polgár­
mesterrel hazafelé ballagott, a kit útközben 
ellátott jó tanácsokkal, hogy miképen védel­
mezze magát, ha a nagyhatalmú katona fele­
lősségre vonná. Aztán hazament, gyertyát gyúj­
tott, bezárta maga mögött az ajtót, nagy sző­
rös süvegét levágta a sarokba, ledobta magát 
az ágyra, s olyan jóízűt nevetett, hogy csak 
úgy zötyögött bele. Majd hirtelen komolyra 
vált, buzgón imádkozott mindazon becsületes 
és jó emberekért, a kiket veszedelem fenyeget, 
s nyugodt lelkiismerettel, édesdeden elaludt. 

(Folytatása következik.) 

HORYÁTH JENŐ, KIR. KÚRIAI TANÁCSELNÖK. 
1849-1911. 

A magyar birói "kart a lefolyt héten súlyos 
veszteség érte: egyik kiválósága, az igaz ma­
gyar biró mintaképe, Horváth Jenő, kir. kú­
riai tanácselnök, 1911 márczius 9-ikón Buda­
pesten, az István-úti szanatóriumban, hosszas 
betegség után elhunyt. Fia volt néhai Horváth 
Boldizsárnak, az 1867-es minisztérium igazság­
ügyminiszterének. Az apa a magyar igazság­
szolgáltatásnak volt újjáalkotója, kodifikátora 
a mai birói alaptörvényeknek és megalkotója 
a magyar birói kar szervezetének, míg fia 
mindenkoron tündöklő például szolgált kor­
társainak és a jövő nemzedéknek abban, hogy 
miként kell ebben a szervezetben a birói tisz­
tet nemesen és az igaz bíróhoz méltón telje­
síteni. 

Horváth Jenő 1849 augusztus 5-ikén szü­
letett Szombathelyen; gimnáziumi tanulmá­
nyait Szombathelyen, a praemontrei rend fő­
gimnáziumában, jogi tanulmányait pedig a 
budapesti m. kir. tudományegyetemen végezte. 
Tanulmányai elvégeztekor, 1870-ben atyja már 
igazságngyminiszter volt és ő az igazságügy-
minisztériumban mint fogalmazó nyert állást. 
Hajlamai azonban inkább a gyakorlati birói 
foglalkozás felé vonzván, nemsokára a pest­
vidéki kir. törvényszék birája lett, a honnan 
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az akkor még egységes budapesti kir. Ítélő­
tábla pótbirájáúl rendelték be, és itt utóbb 
rendes biró lett. A kir. ítélőtáblák deczentra-
lizácziója alkalmával, 1891-ben a temesvári 
kir. ítélőtábla tanácselnöke lett, majd 1896-ban 
a budapesti kir. Ítélőtáblához neveztetett ki 
tanácselnökké. Úgy Temesvárott, mint Buda­
pesten, állandóan polgári tanács élén állott, 
de utóbb, mint budapesti tanácselnök, az ak­
kori kir. ítélőtábla elnöke, Vértessy Sándor 
megbízásából tevékeny részt vett az adminiszt­
ratív teendőkben is, s a budapesti kir. ítélő­
tábla területén lévő vidéki kir. törvényszékek 
vizsgálatát javarészben ő látta el. Itt tűnt ki 
nyilván atyjától örökölt fényes adminisztratív 
tehetsége, melynek méltánylátásául 1903-ban 
a győri kir. ítélőtábla elnöki székébe nevez­
tetett ki. Győrött 1910 júniusáig töltötte be 
e tisztet, a hol úgy a győri, valamint a dunán­
túli szűkebb hazájának társadalma osztatlan 
szeretettel és rajongással környezte; ekkor he­
lyeztetett át a kir Kúria tanácselnökévé. A kir. 
Kúrián a VI. polgári tanácsos vezette. 

Horváth Jenő már a múlt év végén kezdett 
betegeskedni s körülbelül három hónapja ágy­
ban fekvő súlyos beteg lett. A múlt héten 
műtétet hajtottak rajta végre, de élete már ez 
úton sem volt megmenthető. 

Horváth Jenőben a magyar birói kar nem­
csak kiváló s az igazságszolgáltatás összes 
ágaiban járatos, éleseszű jogászt, de különö­
sen rendkívüli adminisztratív képességekkel 
megáldott tehetséget vesztett el. Ama kevesek, 
ma már mindinkább kevesek közé tartozott ő, 
a kik alárendeltjeiket nemcsak az ügyforgalmi 
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kimutatások száraz számaiból ismerik, de igye­
keznek azok mindegyikét ismerni s mint a jd 
hadvezér, nekik megfelelő helyre állítani. A győri 
kir. ítélőtábla kerületében felejthetetlen maradt 
e rendkívüli emberismerete és vezetőképes­
sége, a melylyel minden egyes emberével ala­
posan foglalkozott és mindenki csak jóságáról 
s méltányosságáról tud ma is megemlékezni. 
Tőle e téren még sokat várt volna a magyar 
igazságszolgáltatás, ezért elmultát annak tagjai, 
de különösen azok, a kik — mint e sorok 
irója is — abban a szerencsében részesültek, 
hogy vezetése alatt teljesíthették hivatásukat 
mélyen fájlalják. 

Kármán Elemér. 

EGY RÉGI ESET. 
lübeszélés. — Irta Kaffka Margit. 

Akkor tavaszidő volt, emlékszem, májusi 
hurczolkodás előtti, és anyám már sokat zsör-
tölt és csattogott; mert hallottuk, hogy a szom­
széd lakásba, a kétszobásba most be fog köl­
tözni egy kilencz-gyerekes család, valami igen 
kicsiny postahivatalnoké. Eddig magunk lak­
tunk a könyökutczai gazdag zsidó házában, a 
mi részünk volt a homlokzati oldal, s az anyám, 
a ki életét szentelte az otthona csinosságának, 
ügyes fortélyokkal, naiv és ösztönös, szinte 
népien üde diszítő-talentumával és fényűző, 
szenvedélyes tisztasággal a maga kedvére for­
málta az elhanyagolt, kisvárosi háztájat. A mi 
oldalunkon kis díszkert is volt, a nyírott üde 
fű közt már kitelelt pelargóniák ós violapalán­
ták iparkodtak; az otromba fatartó-szinek dús 
vadszőlővel voltak futtatva, az ágyak közepén 
szines üveggömbök csillogtak az eleven nap­
fényben; a pirosra mázolt téglájú tornáczban 
ragyogó szinű lakkfestékekkel átmázolt kerti­
székek álltak és szép aggancsdíszek a bejáró 
fölött. Minden agyonsöpört volt, nálunk, ren­
des és kedves harmóniába összefogott; s a há­
rom apró testvérem is nagyon gondosan volt 
öltöztetve mindig, noha az nálunk is sok ál­
dozatba ós vesződségbe került. És most jön 
ide ez a jöttment koldusnép (akkor helyezték 
csak a városunkba őket), á lomha és puha 
német asszony s a nyaranta mezítlábas sok 
kis szurtos gyerek; majd összetévesztik őket 
idegenek a mieinkkel; majd itt fognak lábat­
lankodni a mi oldalunkon, szép kis mulatság 
a nyárra! Anyám kemény csatákra készült 
mindjárt eleinte, hogy rendre szokjanak és 
őrizkedjenek minden határsértéstől. De csodá­
latos módon hamar kiderült, hogy minderre 
nincsen szükség. 

Berkoveczék csakugyan szép számmal vol­
tak, szegények, de sajátságosan kevés baj lett 
velük azért. Pedig az asszony valóban lompos, 
lágy és szétesett, kérődzőállat-szerű német nő 
volt s a sok gyerek szegényes és elhanyagolt 
öltözetű, de^ [szerényen és becsülettudón meg­
maradtak az ő oldalukon, mint kisebb lakók 
mélyebb főhajtással köszöntek és váratlanul 
csendes népek voltak általában. A piczinyek 
is, — szegénykék. Pedig nekik csak egy kes­
keny tornáczuk volt a bejáró előtt, sem kert, 
sem udvar, mert odaszögellt az oláhpapék 
kertje meg a kőfalas czinterem. De a fal s a 
házhátulja közti résen, egy elszögezett utcza-
ajtó rácsa előtt volt egy pár lépésnyi zúg a 
padfeljáró árnyékában, ott játszottak boltocs­
kát, vagy átmásztak a czínterembe, átemelték 
a legkisebbet ós ott üldögéltek a mezei füvön 
egy csomóban, nem is szaladgáltak, csak ül­
tek szépen és mindig együtt a sok orgonasip-
testvérke. Anyám utóbb megenyhült irántuk, 
sőt a tornáczról néha szóbaereszkedett a szom-
szédnéval, de csakugyan nagyon ostoba és 
ügyefogyott volt őhozzá; hamar megunta, le 
is nézte kicsit. 

Én tizenötéves voltam akkor, rendesen hím­
zéssel ültem vagy tanultam a kertfelőli tor-
náczon és néha láttam belőlük egyet-egyet, 
ha jöttek, vagy mentek, mert a mi utczaaj-
tónkon kellett járniok. Az apjuk szikár, gyors-
léptű, szárazfejű és ideges mozgású ember 
volt, az órát az ő hivatalbaindulása után iga­
zítottuk ; az asszony alig mozdult el hazulról, 
csak a velem egykorú lánykájukkal álltam 
szóba néha. Ez a kis fakó, szőke lány, az 
Ida, már nem járt iskolába, ő főzött otthon 
mindnyájukra és reggelente bevásárolni jár t ; 
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szegény, sohasem beszélhetett magakorúval 
rajtam kívül ós olyan készségesen és szolgálat­
készen felelgetett mindenre, a mit • megkér­
deztem a dolgaikról. Ha ott látott, mindig jött 
megmutatni a piaezi kosarát, hogy mi lesz 
ebédre; aztán idegenkedve és kíváncsian bele­
kandikált a könyvembe, a munkámba. Ő mái-
nem szeretne iskolába járni, ilyen nagy kor­
ban, mondta olyankor, de én vállat vontam, 
mert igazán nem kívántam magamnak az ő 
sorsát. 

— -Holnap, — mondta egyszer kicsit szé-
gyellős büszkólkedéssel. — holnap hazajön 
vakáczióra a bátyám is, a ki Pesten tanul, 
az Albin. 

Ez kellett mosolyodnom ezen a furcsa, csúnya 
fiúnéven, a mely petyhüdtséget és gyámol­
talanságot jelentett a hangzásával már. 

— Hány esztendős a bátyja? — kérdez­
tem aztán fölényesen, csak oldalt pillantva 
a könyvből. 

— Tizennyolczéves már. Felsőkereskedelmit 
végez most és őszre már kondiczióba megy. 
0 a legnagyobb köztünk.. . 

Már virágzott két orgonabokor a fáskamra 
előtt, már kurták a hittanvizsgákat az iskolá­
ban és megkaptam a díszünnepélyre az új 
fehér ruhát, és épen nagyon féltem az ásvány­
tantól, mert a kristályokat egyre összezavar­
tam és akkor láttam először ezt az Albint. 
Délben, az utczaajtóban találkoztunk, ők is 
jöttek valahonnét Idával, az kicsit elpirosodva 
félreállt ós a fiú, mint a ki tudja, hogyan kell, 
egész rendesen bemutatkozott. Csúnya fiú volt, 
bizony! Nyurga és keskenyvállú, mint az apja, 
de anyja után egyenletesen pirosas arczbőrű 
ós kegyetlenül himlőhelyes. De nagyon mólyen 
árkozott és néhol forradásosan fólrelnizódott 
volt a képe, vizenyősszinű szemei voltak ós . 
keskeny szája. Emlékszem, az első perczben 
végérvényesen diszkvalifikálta a szememben 
mindez, kurtán kezet nyújtottam, rá se néz­
tem nagyon és bementem. 

Késő délután azért mégis átjött a mi olda­
lunkra Albin. Nyilván unatkozott már egy 
hete otthon, Pestről jött, nem ismert itt sen­
kit, és minket általában tekintélynek éreztek 
egy kicsit övéi, hát ismerkedni akart. Egyedül 
jött át, lassan, határozatlanul, mintha csak 
a házkörnyéket nézdelné, aztán megállt előt­
tem és illedelmesen megkérdezte, hogy mit 
tetszem tanulni. Aztán még néhány ilyenfor-
jmát kérdezett. Akkor lépett ki anyám és azt 
;mbndta neki, hogy foglaljon helyet, hát leült 
:a másik székre. Igen csudálkoztam anyámon. 
(O jött-ment egy ideig még, aztán varrást ho­
zott ki és leült hozzánk, és furcsán, kicsit 
lünőndve nézett rám egy ideig. 

— Hát tedd le most egy kicsit azt a köny- BUCSUS. 

HAZAFELÉ. 

BESNYŐI BÚCSÚSOK. 

HÚSVÉTI KALÁCS MEGSZENTELÉST NAGVTÁRKÁNYBAN, (BODROGKÖZ) A TEMPLOM ELŐTTI TÉREN. 

vet! — mondta majdnem vontatottan, mintha 
nem tudná, hogy jó-e, ha ezt mondja nekem. 

O neki tizenöt éves korában nem kellett 
volna mondani ilyesmit, ezt gondolta tán. 
Engem tanulásra nevelt és idáig csakugyan 
nem juttattam még eszébe, hogy szép, fiatal 
fővel idestova nagylányos mama lesz. Es most 
először ült le mellém így, épen az én ked­
vemért valami fiú-ember. Valami meglepett, 
gyanakvó ós kicsit kényszeredett él is volt az 
anyám hangjában. Hát letettem a könyvet és 
beszélgettünk. 

Mint két szégyellős, erőlködő gyerek, a kik 
nagyoskodni és főleg egymásnak imponálni 
akarnak; nagyon helyesen beszélgettünk. Ben­
nem mélyen aludt akkor még minden asz-
szonyi, az a kaczagós nyegle kis koketteria 
is, a mi legkorábban ébred e korban. Csak 
zavart és kellemetlenséget éreztem, mérges 
voltam. Ma olyan kedvvel fogtam neki a kő­
szénkátrány szénhidrogén-vegyületeinek, hires 
jótanuló voltam és ez volt énnekem a fő do­
log; most meg itt lábatlankodik ez. De hát 
beszélgettünk, az iskolákról, arról, hogy mi­
lyen Pesten az élet és milyen jövőt biztosít 
a kereskedelmi tanfolyam, ilyen komolykodá-
sokat. Albin elég érthető mondatokat tudott 
alkotni mindenről, csak kicsit németes kiej­
téssel beszélt és valahogy semmi, de semmi 
érdekes nem volt abban, a hogyan mondta. 
Anyám szives volt hozzá, (már eltalálta a ren­
des mama-álláspontot, hogy a leányok unal­
mas gavallérjait kell jobban pártulfogni; a 
mamák tudói, hogy miért ?), némán öltögetett 
mellettünk, s ha kellett, kisegített minket vagy 
engem helyreigazított. Később elment, hogy 
kávét rendeljen és a kerti asztalra a vendég­
nek is tétetett egy csészét. Én pedig nagyon 
elkedvetlenedtem, mert arra gondoltam, hogyha 
a napokban eltörök valamit, vagy elfelejtek, 
vagy ilyes, anyám azt találja mondani harag­
jában : 

— Persze, kisasszony, már udvarlókon jár 
az esze ! — és ez a lehetőség előre az ar-
czomba kergetett minden vért, ingerültté tett, 
elkeseredetté. 

De azokon a napokon véletlenül nem tör­
tem össze semmit, vagy anyám volt okosabb 
és nem említett ilyest. Egy reggel aztán, mi­
kor iskolába indultam, a Könyök-utcza sarkán 
láttam állni Beikovecz Albint. Kurtán és el­
vörösödve biczczentettem a köszönésre, átsiet­
tem a másik oldalra, hogy kikerüljem és meg­
iramodtam sebes léptekkel. Egy kicsit oldalt­
fordultam közben és láttam, hogy ő mögöttem 
siet. Még jobban iparkodtam, a hosszú, lila 
szalagba kötött hajfonatom verdeste fiatal csí­
pőimet a hogy tipegtem begyesen és haragos, 
kipirult arczczal; Pecz úr, a fűszeresünk a 
boltajtajában állt, köszönt és nevetett. Nagyon 
szégyeltem magam. Albin akkor utolért, kö­
szönt és most már tűrnöm kellett, hogy mel-



306 VASÁBNAPI ÚJSÁG. 1911. 58 . lóvFOLi 

I' / "Jmf' 

H . VILMOS N É M E T CSÁSZÁR DÍSZDOKTORI DIPLOMÁJÁNAK BEKÖTÉSI T Á B L Á J A É S ELSŐ L A P J A . 

(A kolozsvári egyetem a legközelebb küldöttség útján fogja e diplomát a császárnak átadni. A diploma négy lapból áll; czim-
lapján az egyetem négy fakultásának czimerével, a Kolozsvár főterének képével. Az első lap szegélydísze a thörni gimnázium 

könyvtárában őrzött Corvin-kodex czimlapját ábrázolja s Corvin-kodex után készült a bekötési tábla is.) 

r lettem halad. Azt kérdezte : 

hogy aludtam, mit álmod­
tam, miért sietek annyira 

B és ilyes zöldségeket. 
B r —' Elkések az iskolá-

^^y^^ ból! — mondtam, csak fé-
l i lig fordulva felé. Akkor 
" láttam, hogy az iskola előtt 

két osztálytársnőmáll, hogy 
bevárjanak, most már észrevették ezt a dolgot 
és bámulva, kíváncsian tanakodtak rajta, aztán 
kaczagnak. Akkor egyszerre a torkomig szaladt 
a kegyetlen szégyenkezés. 

— Maradjon el, kérem, mert a leányok lát­
nak ! — mondtam szinte fuldokolva a zavar­
tól. És hirtelen szaladásba fogtam, amolyan 
igazi, gyerekes, nagylánytalan futásba, a ha­
jam repült utánam és kurta szoknyám fel-fel­
csapódott. A két leány közrefogott a kapuban 
és egyszerre mind a hárman hahotázni kezd­
tünk. Csak az enyém hangzott egy kicsit kény­
szeredetten. 

Mert éreztem, vigyáznom kell, hogy ne es­
sem magam is áldozatául a nevetségnek. Na­
gyon komoly, okos lánynak, osztályeszének, 
tanítónők kedveltjének tiszteltek odáig a társ­
nőim ép semmi ilyes diákdologban nem vol­
tam benne. Még csak ez kellene, hogy ép most, 
vizsga e lő t t . . . Az osztályba jutva hirtelen el­
mondtam a lányoknak az egész dolgot, a másik 
kettő úgysem hallgatott volna, és hangoztat­
tam, hogy mennyire rút és hogyan utálom, 
Utáltam, ez igaz volt! A többi osztályban is 
elterjedt délig a hír, de nagy megnyugvásomra 
csak tréfás, rokonszenves részvéttel vontak 
bele engem. Legalább azok, a kik sokbanéz­
tek és szerettek, bár néhány nagydiákos leány 
kétkedve és gyanakodva bólogatott, hogy : 

— No lám, a kis szent, a tökéletes! — És 
mind nagyon kíváncsiak voltak Berkovecz Al­
binra. 

A következő napon, fényes délben aztán 
megláthatták. Megint ott ácsorgott a Megye-
utczán, mi csapatban vonultunk ki és a kis 
Komlódy Ila legelői a fekete, piros pántlikás 

rósz kis gyönyörű fejével. A múltreggeli két 
leány figyelmeztette a többit, mind a Berko­
vecz fiút nézték, nevették ós Ha visszakiáltott 
merész, falusilányos hangján. 

— Nézzétek, milyen ripacsos! Tudjátok, 
hogy hijjuk ? Paszuly! 

— Jó ! Paszuly! Paszuly! 
Kaczagott, csillingelt a sok szép kis fiatal 

liba és kaczagtam én is a csapattal szivtele-
nül, fiatalosan-. Azontúl ez volt a csúfneve 
köztönk. De ő gyanútlanul visszanevetett ránk, 
tán még nekibátorodott, mert néhányunk után 
befordult a sarkon. Nekem el kellett volna 
válnom a többitől, de inkább nagy kerülőt 
csináltam, hogy ne térjek az utczánkba egyedül 
és ne kisérhessen. Akkor későn értem ebédhez, 
kikaptam. «Jó lesz vigyázni, kisasszony, az 
utolsó vizsga előtt!» Intett az anyám kurtán. 

Albint pedig a lányok most már mind is­
merték, tudomást vettek róla, vihogtak utána 
az utczán, — már elmondták a gimnazistáknak 
is, a kik velem sohasem boldogulhattak a táncz-
órákon. De ő nem értette el a csúfságot," — 
tán tetszett neki a közfigyelem és délutáni 
kézimunkaórákon, mikor mi nagylányok az 
iskola verandájára vittük a himzőrámákat és 
alkonyatig szorgosan dolgoztunk a vizsgái da­
rabokon; — láttuk őt néhányszor a rácskerí­
tésen át, a kis népkert forgóajtaján ült, czi-
garettázott tüntetően, mert a gimnazistáknak 
azt nem szabad és nézett kitartóan felénk. 

— Téged les, az udvarlód! — lökdöstek könyö­
kön a többiek, de ők kaczagtak vissza rá. Hanem 
én akkor igen komolyan és sértődötten kikér­
tem magamnak az ilyeneket és azt mondtam 
hogy kénytelen leszek az igazgatónőhöz for­
dulni, ha nem hagynak békét. Akkor elhall­
gattak és néhányan jámborkodva igazat adtak 
nekem, mert megszeppentek és belátták, hogy 
ártatlan vagyok az egészben. 

Aznap este, lefekvés után és jókésőn már, 
a cselédet sem hallottam zörögni a konyhán, 
egy borzasztó furcsa dolog történt. Az én ab­
lakom a tornáczra nyílt és ott egyszer a nagy 

csendben énekszó zendült fel. Öblösen és erő­
sen, valami dalárdás, mélyzengzetű dallam 
elnyújtott és érzelgő, csinált szöveggel a.holdas 
éjről s az ébren álmodásról. És egyebek, né­
metek is. A folyamatos és erős torokhang 
olyan kimíveltes, kellemetlen volt s a dalok 
olyan nevetségesek. Szerenád, nekem. «Na!» 
Mondta anyám a szomszédszobában álmából 
felriadva. «Na lám!», tette hozzá még, az­
tán elhallgatott, tán újra elaludt. De nekem 
rettenetes volt, — felháborítón, émelygősen 
utálatos, ízetlen az egész dolog. Szinte téptem 
a párnám a bosszúságtól. Egyszer eszembe 
jutott, hogy néha már én is gondoltam nagy 
titokban eljövendő, különös és szépséges dol­
gokra, hogy valaki egyszer majd szeretne en­
gem és milyen lenne az és mit mondana 
akkor nekem. De hát ez, ez hasonlítható 
ahhoz ? Hát ilyen az, hát ez az ? Pfuj,' utála­
tos, utálatos! Dühömben és szégyenemben 
sírni kezdtem és szerettem volna arczulütni, 
megrúgni, ellökni onnét ezt az Albint vagy 
valami nagy becsmérlést tenni vele mindenki 
előtt. Másnap reggel nem fogadtam a köszö­
nését. Délben a szomszédné szóvá tette ézt 
anyám előtt, s ő az illem okáért meg is 
rótt érte. «Micsoda helytelenség, hol tanul­
tad azt?). De neki is eszébe juthatott, hogy 
ilyenekre odáig valóban senki sem tanított 
engem, lányos modorra, formákra; mert anyám 
néni szerette a saját életét és velem mást 
akart egeszén. Könyveket, vizsgákat, függet­
lenséget Hat így volt . . . És én minden erőm­
ből igyekeztem, hogy ne találkozzam vele és 
fUeru.it l s e z egész héten át. Közben a hit­
tan vizsga is megvolt . . . 
: , Hétfőn délelőtt, mikor már a magyarból 
keszul em kertfelőli tornáczon, láttam megint 
úivatalba sietni az apjukat, de olyan dróton 
rángatott mozdulatokkal, olyan élői •eszeczett, 
furcsa fejtartással, hogy meglepetten utána 
néztem. A kaput nem bírta becsukni, erőlkö­
dött reszketeg, ideges kézzel, akkor láttam, 
hogy arcza rettenetesen dúlt és kikelt. 
Kesóbb kijött Ida egy edénynyel a szivattyús 
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kúthoz, mert az is a mi oldalunkon volt, és 
láttam, hogy csaknem sír és reszket. . 

— Mi baj van maguknál? — kérdeztem 
akkor egy kicsit küzdve a kíváncsisággal. A kis 
lány közelebb jött a vízzel és nagy ijedelem 
nézett a szeméből. 

— Jaj, olyan nagy baj van . . . azt hiszem. 
Apának most reggel, kézbesítették az Albin 
bizonyítványát, a- mi Pestről jött, és azt hi­
szem, valami nagy baj van benne. Mi lesz itt! 
Most el kellett neki menni hivatalba, hát nem 
is szólt, de ha délben hazajött, hát mi lesz 
i t t! Úgy félek ! . . . Szegény Albin ! . . . 

Bement, lecsüggesztett fejjel; szomorún. Én 
pedig tovább emléztem Vörösmartyt és va­
lami gonosz kárörömet is éreztem ezalatt. És 
megvetést. «Persze, tanulni, nem tudott a 
nagy ostoba, csak szerenádokat adni, szamár-
kodni. Megérdemli!...» De később nem értem 
rá erre gondolni, mert azon a délelőttön vala­
miért egészen komolyan.; és nagyon keserűn 
megszidott az anyám. 0, ha haragudott, sok 
mindent tudott mondani, igen súlyos és szen­
vedélyes dolgokat a jövőről, a másikfajta csa­
ládomról, kikre hasonlítok s kik nem az ő 
vérei ós mindenről, a mivel születésem óta, 
akarva vagy nem, megbántottam őt. És ilyen­
kor sírtam, szenvedélyesen, lelkendezve, cson-
tig-velőig ható nagy zokogással és kisírtam 
magamból egy félesztendőre való feszültséget, 
lázongást, keservet és ̂ megindulást, Euyhületes, 

• Kend a pap ?» A tiszteletes (Gál), jukászné (Bákosi Szidi), tanító (Hajdú), tanitené (Demjén Eóza), juhász (Bakó). 

• Magyarosan.* A kovács (Pethes) megfojtja a tanitót (Bajnai). Mint a mezőnek virágain Biró (Gabányi), dohányos (Bózsahegyi)i 
dohányosné (Ligeti Juliska). 

-Kend a pap?» Tanító (Hajdú), a házasulandó (Mészáros), papkisasszony (Váradi Aranka), tiszteletesnó 
(Csülag Teréz), tiszteletes (Gál). 

(iFALU, MÓRICZ ZSIGMOND HÁROM EGYFELVONÁSOS DARABJA A NEMZETI SZÍNHÁZBAN. <— Jolfy Gynla fSftételíi. 

szép békekötés lett mindig a vége, de az ar-
ezom napokig kikelt, a szemem dagadt és vö­
rös maradt egy ilyen idegviharzás és könny­
tenger után. 

Mikor pedig végre betálalták nálunk a levest, 
akkor rohant át a kis Ida olyan dultan, ha­
lálrarémülten, olyan kitárt két karral és szinte 
felmeredt, szőke hajával, hogy ezt az arezot 
soha el nem felejtem. 

— Néni, jöjjön néni! — csuklotta elfulladva, 
pedig azelőtt sohasem merte volna így szólítni 
anyámat. 

Egy perez . . . Anyám már szaladt is vissza 
ós az udvari ablakon át kapta fel az én ágyam­
ról a kis kék battiszt fejkendőmet. 

— Ki ne ereszd a kicsiket! — kiáltott be 
hozzám siettében. 

Mindjárt láttam a hosszú postatisztet vé­
gigloholni szédelegve, szinte előre bukva az 
ablakok előtt, be a lakásukba. A pa[.ék kertje 
felől nemsokára Wertz doktor szaladt, az is­
merős orvos az átelleni utczából: ügyesen át­
ugrotta a kerítést, de mellette, a tyúkketrecz 
tetején volt a mi ugorkásüvegünk, azt fellökte 
a lábával. Vissza se nézett, eltűnt Berkoveczék-
nél. Akkor a kicsikhez beküldtem a cselédet 
és lopva, remegve átmerészkedtem, hogy be­
nézzek, de anyám jött ki tőlük, megfogta a 
karom és visszahúzott erővel, hogy ne lát­
hassam az t . . . A cselédünk pedig bement és 
megnézte. 

Elmondták aztán. Berkovecz Albin reggel 
a kis rácsos utczasikátor elé, a padfeljárójuk-
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E R D É L Y I V Á R A K É S T E M P L O M - K A S T É L Y O K . — Petiik Albert fölvételei. 

4 Kilátás a rozsDyói 

hoz tolt egy ócska hintaszéket, beleült, hogy 
kilásson az utczára, egy könyvet kezdett ol­
vasni és elzavarta onnét, ha jöttek, a kis 
testvéreit. A zsebében lehetett a revolvere, a 
mi Pestről volt neki még. Ott ült délig, leste 
az apját és mikor az épen a rács előtt haladt 
hazafelé-tartva, abban a perczben lőtt a jobb 
halántékába, hogy az láthassa. A balfelén ki­
jött a golyó és. befúródott a czinteremfal tég­
lái közé, ott meglátni a helyét, ő pedig még 
lehellt néhányszor, a mikor az apja körül­
kerülve bejuthatott, mire fellármázták a házat 
s a papék cselédje, a hogy kapált a kertben, 
orvosért szaladt. Még mozgott kettőt a szem­
héja, mikor anyám benn a szobájukban a 
szivárgó, véres halántékra rákötötte hirtelen 
az én kis kék kendőmet . . . 

. . . Es nekem aznap délután el kellett men­
nem az iskolába kézimunka-kiállítást rendezni, 
és olyan rettenetesen ki volt még sírva a sze­
mem a délelőttről, hasztalan öblögettem és 
szívattam hideg vízzel. Az én sirásom egy 
hétig is meglátszott. És látott az utczán Pecz 
úr, a boltosunk, és láttak mind a diákok, a 
kik már tudták a nagy esetet, mint a futótűz 
terjedt szét a rémhír és mindenki nagyon 
nézett engem. 

— Hogy sirt! — zúgta szinte karban az 
osztály, és gúny, csodálkozás vagy megillető­
dés volt e hangban. Pedig a tanítónő is benn 
volt már. 

— Nem, ó nem azért sírtam ! — kiáltot­
tam szenvedélyesen, haragos szégyennel. 

Fiatal, húszéves nő volt a tanítókisasszony, 

ép akkor menyasszony, és a vőlegénye távol 
rokonom. 

— Igaza van, ha sirt; — fordult dorgálón a 
lányok felé, — nagyon szívtelen volna, ha 
nem siratná meg egy ismerőse, vagy szom­
szédja hirtelen halálát! - így védett, mert 
nagyon kedvelt engem, és én most már vég­
kép nem tudtam, hogyan viselkedjem. 

Mire estefelé hazamentem, már elvitték a 
szegény Albin testét a kórházba, a honnét 
temették vasárnap. 

Sok, sok mindenféle beszéd volt még azután. 
A cselédünk hallotta a mészárszékben, hogy 
mikor felbonczolták szegényt a doktorok, leltek 
valami kis göböt a fejében és attól volt az 
egész baj. Az anyja később azt kérdezte egé­
szen komolyan anyámtól, hogy nem tetszet­
tem-e én a fiának; és a lányok mind és a 
diákok is, az utczán néha egész hangosan 
mögöttem ilyesmit fecsegtek, hogy miattam 
volt, és ez a buta, hazug, émelyítő legendakör 
nem hagyott békémet jó ideig. Zsuzsó pedig, 
a bejáró asszonyunk, mikor egyszer mosott ná­
lunk, azt mesélte, hogy kár volt anyámnak 
az ón fejkendőmet odaadni, mert ha eltemet­
ték vele, akkor az visszájái' a miatt. Ezen az 
estén reszketve bújtam az ágyba és riadtan 
gondoltam a szerenádos estére, a folyamatos, 
dalárdás, harsány énekszóra az ablakom alatt. 
De nagy csendesség volt kinn. 

És akárhogy akartam, nem birtam rokon­
szenvesen vagy kegyelettel gondolni szegény 
Albin; szegény világosszemű és forradásos 
képű, kicsúfolt vagy félreértett Paszuly diák 

oly idegen és elmosódott mivoltára. A halála, 
az elmúlása, emlékké válása, majd az emléke 
áttisztulása idővel a kisvárosi köztudatban ; a 
szép virágkoszorúk, a miket a nővére hordott 
ki mély gyászban a sírjához, aztán az évek, 
megértések, a saját életemnek is sok tragi­
komikus árnyalata és semmi, semmi nem volt 
képes rá, hogy befényezze és átértékelje szá­
nalmas alakját, és sohasem birtam rá máskép 
emlékezni, mint a serdülőkori ideges, megvető 
ellenszenvvel, a miben nincs részvét, megértés, 
emberies szempontok, mely testies, kegyetlen, 
igaztalan és épen oly jogosult és logikus, 
mint későbbi vérrokona, a széniem. 

E R D É L Y I VÁRAK ÉS T E M P L O M -
K A S T É L Y O K . 

Ha a Maros-folyó mentén utazunk Erdélybe, 
a mint elhagyja vonatunk Aradot, egymás 
után tünedeznek fel előttünk a festői fekvésű 
várromok. A sorozatot, mindjárt Gyorok táján 
az aradhegyalja egyik hegyfokán omladozó 
Világosvár nyitja meg. Nevezetes vár ez nem­
csak azért, mert az igazságos Mátyás király, 
nagybátyját, az erőszakos természetű Szilágyi 
Mihályt ide záratta el a beszterczeieken el­
követett embertelenséget miatt, hanem azért 
is, mert az 1784-iki oláh lázadás ide menekült 
részeseit a vár akkori ura, Bohus az aradi 
várból szerzett ágyúkkal itt lövette halomra. 
Világos várától nem messzire, ott a hol a 
Maros Radna és Lippa között nagy kanyaru-
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lattal délfelé fordul, meredek hegyszakadékon 
ül Sólymos vára. Fekete falai a hegy lábánál 
robogó vonat zaját ágyú dübörgésként verik 
vissza. Hányadmegye határán az Erdély biztonsága 
felett századokig őrt álló Déva várát pillantjuk 
meg. A kétszáz méter magas hegyfokról elra­
gadó kilátás nyílik a kanyargó Maros völgyére. 
Igazán nem csoda, ha Erdély vajdái és feje­
delmei ezt az erős várat annyira szerették, 
hogy birhatásáért minden áldozatra készek 
voltak. A vár nemcsak a közéletben lejátszódó 
történelmi események miatt lett nevezetes, 
hanem mint az ország sok kiváló fiát rejtegető 
börtön is századokon át rettegett volt. Legelső 

foglya a bajor házból származott Ottó király, 
a kit mikor a szent koronával együtt a szászok 
meglátogatására erre felé utazott, a vár akkori 
ura, Apor László kíséretével együtt elfogott ós 
egy egész esztendeig őriztette dévai várában. 
Az unitáriusok nagy tudományú első püspöke, 
Dávid Ferencz is a vár börtönében sínylődött 
és halt meg. A vár lovagtermében Zápolya 
János királynak holtteste három hétig feküdt 
a ravatalon. Mikor a Hóra és Kloska-féle 
parasztlázadás kiirtással fenyegette Erdély ne­
mes családjait; a remegő embereknek Dévavár 
erős falai nyújtottak biztonságot. A XVJJI. 
században még két izben is nagyobb erődí­
tési és átalakítási munkálatokat végeztek a 

várban, a mely csak az 1849-iki vigyázatlan 
puskaporrobbanás után indult igazi pusztu­
lásnak. 

A mint vonatunk átszeli Hunyadmegyét és 
szászok által lakott területre ér, jobbról-balról 
sűrű egymásutánban tünedeznek fel az erődí­
tett szász városok bástyatornyai és komor 
külsejű templom-kastélyai. Erdélynek különös 
nevezetességei ezek az ódon építmények, a 
melyek nemcsak a történésznek archeológus­
nak és építésznek a figyelmét kötik le, hanem 
egyaránt érdekelnek mindenkit, a ki az elmúlt 
századok romantikus emlékeiért lelkesül. Több­
nyire a XV. században épültek úgy a város­
falak, mint a templomerődítések, mert akkor 


























